
ilma et need tööd oleks olnud nimetatud riiklike ehitustööde kont
sessioonilepingu esemes, nii nagu see oli kirjeldatud Euroopa 
Ühenduste Teatajas avaldatud hanketeates ja hankedokumentides, 
siis on Hispaania Kuningriik rikkunud kohustusi, mis tulenevad 
nõukogu 14. juuni 1993. aasta direktiivi 93/37/EMÜ (millega 
kooskõlastatakse riiklike ehitustöölepingute sõlmimise kord) artikli 
3 lõikest 1 ning artikli 11 lõigetest 3 ja 6, tõlgendatuna koos
mõjus selle direktiivi V lisaga. 

2. Jätta hagi ülejäänud osas rahuldamata. 

3. Mõista kohtukulud välja Hispaania Kuningriigilt. 

( 1 ) ELT C 297, 8.12.2007. 

Euroopa Kohtu (kolmas koda) 29. aprilli 2010. aasta otsus 
— Euroopa Komisjon versus Saksamaa Liitvabariik 

(Kohtuasi C-160/08) ( 1 ) 

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Teenuste riigihange — 
EÜ artiklid 43 ja 49 — Direktiivid 92/50/EMÜ ja 
2004/18/EÜ — Avalikud päästeteenused — Kiirabi transpor
diteenused ja kvalifitseeritud patsiendiveoteenused — Läbi
paistvuse tagamise kohustus — EÜ artikkel 45 — Avaliku 
võimu teostamisega seotud tegevused — EÜ artikli 86 lõige 2 

— Üldist majandushuvi pakkuvad teenused) 

(2010/C 161/05) 

Kohtumenetluse keel: saksa 

Pooled 

Hageja: Euroopa Komisjon (esindajad: M. Kellerbauer ja D. 
Kukovec) 

Kostja: Saksamaa Liitvabariik (esindajad: M. Lumma ja J. Möller) 

Kostja toetuseks menetlusse astuja: Saksamaa Liitvabariik (esindajad: 
M. Lumma ja J. Möller) 

Ese 

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — EÜ artiklite 43 ja 49 ning 
nõukogu 18. juuni 1992. aasta direktiivi 92/50/EÜ, millega 
kooskõlastatakse riiklike teenuslepingute sõlmimise kord, (EÜT 
L 209, lk 1; ELT eriväljaanne 06/01, lk 322) ja Euroopa Parla
mendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiivi 2004/18/EÜ 
ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja 
teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõlastamise 
kohta (ELT L 134, lk 114; ELT eriväljaanne 06/07, lk 132) 
rikkumine — Kohalike ametivõimude praktika, mis seisneb 
päästeteenuste osutamist puudutavate lepingute sõlmimist ja 

kontsessioonide andmist ilma avatud menetluse läbiviimiseta 
riigihankelepingute sõlmimiseks, rikkudes läbipaistvuse ja diskri
mineerimiskeelu põhimõtteid 

Resolutsioon 

1. Kuna Saksamaa Liitvabariik ei avaldanud Saksi-Anhaldi, Nord
rhein-Westfaleni ja Alam Saksi ning Saksi liidumaal hankemudeli 
kohaselt korraldatud avalike kiirabi transporditeenuste ja kvalifit
seeritud patsiendiveoteenuste hankemenetluste tulemuste kohta 
teateid, siis on ta rikkunud nõukogu 18. juuni 1992. aasta 
direktiivi 92/50/EMÜ (millega kooskõlastatakse riiklike teenusle
pingute sõlmimise kord) artiklist 10 koostoimes kõnealuse direk
tiivi artikliga 16, või alates 1. veebruarist 2006 Euroopa Parla
mendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiivi 
2004/18/EÜ (ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihanke
lepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõ
lastamise kohta) artiklist 22 koostoimes kõnealuse direktiivi artikli 
35 lõikega 4 tulenevaid kohustusi. 

2. Jätta hagi ülejäänud osas rahuldamata. 

3. Euroopa Komisjon, Saksmaa Liitvabariik ja Madalmaade Kunin
griik kannavad ise oma kohtukulud. 

( 1 ) ELT C 209, 15.8.2008. 

Euroopa Kohtu (kolmas koda) 29. aprilli 2010. aasta otsus 
(Østre Landsret (Taani) eelotsusetaotlus) — Dansk 

Transport og Logistik versus Skatteministret 

(Kohtuasi C-230/08) ( 1 ) 

(Ühenduse tolliseadustik — Artikkel 202, artikli 215 lõiked 1 
ja 3, artikli 217 lõige 1 ja artikli 233 esimese lõigu punkt d 
— „Kinnipeetud ja samaaegselt või hiljem konfiskeeritud” 
kauba mõiste — Tolliseadustiku rakendusmäärus — Artikkel 
867a — Direktiiv 92/12/EMÜ — Artikli 5 lõiked 1 ja 2, 
artikkel 6, artikli 7 lõige 1 ning artiklid 8 ja 9 — Kuues 
käibemaksudirektiiv — Artikkel 7, artikli 10 lõige 3 ja artikli 
16 lõige 1 — Kauba ebaseaduslik tolliterritooriumile toomine 
— Kauba vedu TIR-märkmiku alusel — Kinnipidamine ja 
hävitamine — Tollivõla, aktsiisi ning käibemaksu tasumise 
kohustuse tekkimise liikmesriigi kindlaksmääramine — 

Tolli- ja maksuvõla lõppemine) 

(2010/C 161/06) 

Kohtumenetluse keel: taani 

Eelotsusetaotluse esitanud kohus 

Østre Landsret
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